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GERMAN. 



BiKBWiRTH, Beginning Oennan, Leesona 1-9; pages 1-42; 
Sghrakamt ako Vad Dabli:, Das Deutsche Buch, pageH 1-57. 



"Soil KUibeit In die Kopfe 
kominen so mnM das Maximnm ein 
Minimnmaan," 

Bkxitingbk. 

Introductory. — Before you study Lesson 1, on page 11*, make yourself 
thoroughly familiar with the Qerman Alphabet (page 1). Read pages 1-G in 
order to obtain some idea of the pronunciation of German vorde. Tlie care- 
ful study of theee few rather unintereeting pages wilt prore very useful to you. 
Practice pronunciation (pages 7 and 8). If you have a friend familiar with the 
Oermon language, let him read aloud the words on these pages and then 
pronounce them again after him. If you have no such friend,do the beet you 

It is not neceesary that you should study the Oennan script (pages 9 and 
10) an the English Script is now generally adopted in Germany. 

Having mastered this introductory part of your grammar, bc^in the 
study of Lesson 1, page 11. 

Always read thoroughly everything on every page of Grammar, Baader, 
and Instruction Paper. No omissions should be made under any 
circumstances. Every part of the work bos its use and should be carefully 
gone over. 

LESSON I. 
a ram mar. 

Commit to memory the present indicative of the verbs / say 
and / wait. Notice eepecially the difFerent endinga added to the 
stem of each verb. (See Grammar, p. 10), Write the inflection 
in the present indicative of the verba mentioned at the foot of 
pa^ 11. Study by heart the vocabolary on page 12. Sead 
aloud the German sentences to be tranBlab'd into English. Then 

* Note. All page references refer to the Grammar iBiarwirth) unless 
otherwise indicated, 
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write your translation making use of the notes in BmaU prints. 
After this translate in. writing the English Bentencee into German, 
using the English script nnless you have studitid the German 
script. It is of the greatest importance that you should write the 
translation of every sentence in the grammar, aa these sentences 
are not merely illustrations of grammatical rules, but serve as 
examples for practice like problems in arithmetic, algebra or 
geometry. 

When you are thoroughly familiar with part 1 of Lesson 1, 
proceed with part 2, committing to memory the inflection (con- 
jugation) of the model verbs as well as the vocabulary. Then 
write the translation of the German and the English sentences on 
page 13. 

If there are any expressloiiA or word^ which you do not understand 
hi this OA well as In any of the succeeding lessons, write to your 
Instructor for Information before you proceed. 

Reader. 

After completing Lesson 1 in the grammar, b^n with " Das 
Deutsche Buch." You may review the Pronunciation as illustrated 
on pages 7-12, comparing it with the rules given in the grammar. 

Read aloud and translate orjilly pages 13-17. 
' Pay attention to the article used before each noun. When 
you study the meaning of a noun, always study iVwith. the definite 
article belonging to it, in order to become familiar with the gender 
of the noun. For instance;, do not say, " Buch means book," but 
remember " Daa Buch means the book." 

For the meaning of words, consult the vocabulary added to 
your grammar, page 199, etc. Or else you may consult a dictionary. 
A good Germ an -English and English -Qerni an Dictionary, in one 
volume, is published by D.C Heath & Co,,Boston,-Miiss.; price $1.25. 

Go over the reading matter very frequently until you are 
thoroughly acquainted with the words used. 

Make a list of all the nouns used on pages liJ-17, putting 
those used with the article dei- in one colimin, those used with die 
in another, and those used with daa in a third column. 

Make a list of all the adjecfives used on pagi's 15 and 16. For 
the reading of jwiges 16 and 17 you may consult yoiir grammar, 
Lesson 16, page 60. 
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Never proceed with , the grammar lessons before you have 
carefully studied the {lages assigned in the Reader. 

As the sender of nouns in German is particularly difficult, a 
careful study of the following explanation of it will prove very 
useful to the student: 

In general it may be said that the gender of a noun depends 

1. Upon its meBBliiK; der Usnn, die Fniu. 

2. " " ending; die Frciheit, da9 Mftimchen. 

3. " the ^nder ot the second noun in contpound oouns; der 

Frucht — garteo. 

In many cases, however, the gender of a noun cannot be told 
either from its meaning or from its ending, bat must be learned 
from the vocabulary, 

Qender determined by meaning, a. Masculine ii. e., pre- 
ceded by "der" or "ein") are the names of the seasons, months, 
days of the week, stones, points of the compass, and the names 
of male animals. 

IllugtrationB; — der Winter, der September, der Montag, der Kieeel 
(flint), der Westen, der Stier (bull). 

b. Feminine {i. «-, preceded by "die" or "eine") are the 
names of plants, fruits, flowers, most German rivers, abstract 
terms, and the names of female animals. 

IUuitratumt;—die Bucho (beech), die Bime (pear), die Nelke (pink), 
die Dunau (Danube), die Tugend (virtue), die Kub (cow). 

i^ofe.— Eioeptiona to this rule are: das Weib (woman), das Mttdchen 
(girl), das Frflulein (young lady), der Rbein, der Main, der Neckar. 

c. Neuter (i.e., preceded by rfaa or c/m) are names of countries, 
metals, letters of the alphabet, and all words, not properly nouns, 
which are used as nouns. 

Illustration*: — da» schone Italien (beautiful Italy), dot Eiaen (iron), 
das ninde S (the round S), das Qehen (the going). 

All dii:ii:mtives, whatever the original gender may have been, 
are neuter (dus Manncheik). 

Qender determined by ending, a. Masculine are nouns 
ending in i(/, icA, itig, Ihuj, er. 

Illustrations :^der Katig (cage), der Fittich (pinion), der JQngling 
(young man), der Schneider (tailor). 

A. Feminine art! nouns ending in Aeit, kett, acAa/'t, Miig, ei, 
te, in, and most nomis in e aii<l t. 

Iltustrati»as: — die Frciheit (liberty), die Scligitett (bletuicdneHx), die 



jiizodty Google 



Fnand$chaft (triendBbipe)^ die Hoffnunff (bope), die Ualerej (painting), die 
Poeejfl (poetry), die Lehrerin (teacher, t.), die Spracbe (speech), die Kntt 
(force). 

0. Neater are noauB ending In o^«n, lein, gal, gel, nis, turn, 
and moBt notms with the prefix ge. 

Illuitration*: — docMftdcAen (girl), da« Brflderletn (young brother), do* 
Iisbaal (relreshment), dtu BAitet (riddle,) die FinatemM (darkneiw), dtu 
Wachshim (growth), das Oebirge (mountatn- range). 

Compound nouns take th« sender of the last component 
part. 

Ittuetratimit: — daa QeidttOek (piece or money), der HauBicAIAwf/ 
<huuse-kcy), die Tumyemetnde (turner society). 

Some nouns have two genders, sometimes with difference of 
meaning. 

IUu4tnitiona: — der or dat Pult (deek), der Thor (fool), da» Thor 
(gate). 

LESSON II. 
Grammar. 

Stady Lesson 2 in the same way yon studied Lesson 1; i. e., 
commit to memory the model verbs and the Tocabolaries of ports 
1 and 2, and then translate in writing the German sentences into 
English, and the English sentences into GennsQ. Make good use 
of the notes in small print. 

Reader. 

Read aloud and translate orally pages 18-20. 

Write the names of the days of the week. 

Write the names of the twelve months. 

Write the names of the four seasons. 

The head line of the section on page 20 means "Compound 
Question-words" (intern^ative pronouns). 

In was is contracted into worin, an was is contracted into 
woran, etc. Similarly in dent is often contracted into im; an dem. 
is often contracted into am, eto. 

REVIEW I. 
Lessons i and a. 

1. What ie the difference between weak and strong verbs in 
German P 
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2. Which axe the personal endinga in the present indicative, 
and in the post indicative? 

3. Which pronoun ie used in addresBing another person, not 
intimatef 

4. Is there any difference in Qerman between I go and / am 
goingt How do ;oa translate each f 

5. What is the past indicative of ick iomms, ich finde, ich 
hleiie, ich gehe, ieh liege, ich hitte, ich reite, ich siisef 

6. TranBlate into (German: — 

Mra. Smith asked Charles what he waa looking for; but he did not 
answer. Are jou coming? No, I am going home now. I was working 
yesterday until six o'clock. 

7. What are the English words for wo, wer, wann, was, wie, 
wodurck, woT^nter, welekef 

8. Write from memory in (German the names of the months 
and of the days of the week. 

9. Invent short German sentences, using in each a color 
adjective. 

10. WriteinGerman,2+2=4; 9+6=15; 3x9=27; 5x8=40; 
30+70=100. 

LESSON 111. 
Qrammar. 

This lesson treats of the three aoxiliary verbs hahen,8ein^ 
werden, (to have, to be, to become). They may be nsed alone or in the 
formation of the different tenses of the regular and irr^iiilar verbs. 
After studying the Present Indicative and the vocabulary (page 17) 
observe carefully the model sentences on page 18. The position 
of words in the German sentence is often different from the English 
custom. The normal order of the different parts of speech in an 
ordinary (or declarative) sentence is as follows: 

Subject (noun or pronoun), predicate (verb), object (noun or pronoun); aa, 
(or instance, Der Knabe verlor das Buch, The boy lost the book. 

If any other part of speech than the subject is put at the 
beginning of the sentence, then subject and predicate are Inverted; 
for instance, 

Houte verlor der Knabe das Buch. To-day the boy lost the book. 
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study the exception to this role in the model sentences, 6, 7, 
8, page 18. 

Translate in writing the English sentences on page 18. Hav- 
ing studied the Past Indicative (page 19) of the auxiliary verbs, 
study carefully the reasons for the tran^Mised order (page 19), and 
then translate the sentences on page 20, 

How does the tranapoaed order differ from the inverted order 1* 
Reader. 

Read. aloud and translate orally pages 21-26. Havii^ read 
each section, answer orally the qtiestlons that follow, 

LESSON IV. 
Grammar, 

The preceding lessons have informed you about the present 
and past tense of the weak and strong verbs and of the three 
anxiliaxy verbs. Ton have also studied the order of words in the 
sentence. With Lesson 4 you begin the study of the article and 
of nouns. 

Study carefully the definite article (page 20) in the three 
genders, singular and plural, then proct^ as usual, studying the 
vocabulary and translating the sentences on page 21 

Before you study part 2 of this lesson, bit sure that you 
understand all the terms used. What is understood by singular, 
plural, gender, caaet , 
Write the Latin name for 

Subjective cose = T 



Indirect object = T 
■ Direct object = T 

Which are the oblique cases? 

In verbs and nouns one may distinguish between stem and 
endilig. The infinitive of all German verbs ends in en; as sing^i, 
bleiben. Omit this infinitive ending and you will find the stem of 
the verb. The stem of a noun is ite nominative singular. For 
" ending " the grammar uses the word " auffix.''^ 

A diminutive is a noun the ending of which Is either ehen or 
leln, indicating that the thing u small. For instence: dor Bnider, 
the brother, das Briider/em, the little brother. 

(Notice the change of the gender!) 
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Write (all cases, singular and plural) the declension of the 
nouns in the Tocabidary, page 23. 

Observe that the preposition in may mean in or into according 
to the case of the uoon following (see vocabulary,, page 23). 
Translate the sentences on page 23. 

Reader. 

Kead aloud and translate orally pages 27-30. 



arammar. 

The words on page 24 are declined like the definite article, and 
agree with the noun before which they stand, in gender, number 
and case. Decline each. Decline the three noons of the voca- 
btdary. 

Tell the present indicative of ich aah. Is it a weak or a strong 
verb? Why? 

Translate the sentences on pages 24 and 25. Study the aotms 
of Class II. Monosyllabic nouns are nouns of one syllable. 

German prepositions are: in, aua, mil, hei, nack, vtm, zu. 
By what case are they followed? Make a list of the adverbs nsed 
in Lessons 1-5. Make a list of the conjunctions in Lessons 1-5. 
Translate the sentences on pages 26 and 27. 

Reader. 

Read aloud and translate orally Sections 1-7 (pages 33-38). 
You may consult the vocabulary on page 141 of the Reader. 
Answer orally the questions of the Ubungen (exercises) added to 
each section, and study the vocabularies given on pages 141 and 
following. 

LESSON VI. 
Qrammar. 

Study the indefinite article and decline the nouns of the 
vocabulary (page 28). 

Translate the sentences on pages 28 and 29. Write from 
memory the declension (all cases, singular and plural) of der Sohn, 
ein Sohn, (fieser So/in, kein Sohn. 

Study pagti 29 and translate the sentences of this part. 
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Reader. 

Bead aloud and translate orally Sections 8-12, pages 38-43. 
Should yon find Section 10, page 40, too dlfficidt yea may omit it 
until later. 

REVIEW II. 
LeMons 3-6. 

1. Translate into German: I am sick. Now I am sick (what 
order?). He is poor, but we are rich. T ask whether you were 
here (what order?)'. 

Explain normal, inverted and transposed order. 

2. Decline (all cases, singular and plural): der Apfel, jeder 
Onkel, die 7'ochter, manche Tochter, das Frdulein, welches 
Frdulein. 

Translate: an apple, each apple, no apple, your (polite form) 
apple. 

3. Write the Present and the Fast Indicative of: icA sehe, 
ich gpiele, inkjilhre. 

4. Make a list of the i)ersonal pronouns (see page 29). Make 
a list of the possessive adjectives. 

5. Translate: From time to time he came to me. I come, I 
am coming. I came, I did come, I was comli^. He lives, he 
lived, he did live. Mary plays. Does Mary play? Did Mary 
play? It is getting cold. 

6. In the sentence, " Wer spielte da so sohon?" what part 
of speech is "sch6n"P In the sentence, "Dor Garten ist schon," 
what part of speech b " schon " ? 

7. What are the characteristics of the nouns belonging to 
Class I and of those belonging to Class II ? 

8. What nouns belong to Class I and what nouns to Class II ? 
Give an illustration for each (in the masculine gender). 

9. Make a list (in German) of the parts of the house. 

(You can best remember words when you arrange them into 
word-grmipa-) 

10. Write in German the word-groups of all the members o£ 
the family, — of the garden (with trees and flowers), — of animals. 

11. Review the vocabularies of the Sections read in the 
Reader; see page 141 and following. 
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LESSON VII. 
Qrammar. 

Study jnge 31. To which class does each of the notms of the 
Tocabolary, page 32, belongf (Consult also Section 53, page 132), 

Translate the sentences on pages 32 and 33. 

German like English diBtingnishes between transitive and 
intransitvoe verbs. A transitive verb is followed by an object. 
For instance, leh setze die Lampe aufden T^tek. I pat the lunp 
on the table. 

Bnt, leh sltze anf dem Stukl. I sit on the ohair (siitiea 
is intransitive, s^tzen is transitive.) 

Rule: With intranBitive verbs, prepositions are followed by 
the dative; with transitive verba and also with verbs of motion 
they are followed by the accusative. This nde will help yon to 
understand the model sentences on page 34. 

Translate the English sentences (page 34) into German. 

Reader, 

Read aload and translate orally Section 16 (page 45), Section 
18 (page 47), and Section 21 (page 49). 

LESSON VIIL 
Oram mar. 

Stndy the declension of nonns belonging to Class IV. Consult 
the table of endings, page 38. Stndy by heart the inflection (the 
four cases) of each personal pronoun. Notice that the polite form 
is equal to the third person plural^ hit spelled with a capital. 
The use of the pronoun of the second person singular, du, 
implies familiarity. It is said to a member of one's family, an 
intimate friend, a very young child, an animal or a thing. But 
one uses Sie in addressing strangers (one or more), acquaintances, 
or any but very intimate friends. The possessive pronouns 
corresponding to du and to Sie are dein and Ihr (possessive case: 
Ihren). 

lUuitration: — (a) Familiar. Ich habe detn«n Bruder geeefaen. 
(I have seen your brother). 
(t>) Polite. Ich babe Ihren Bnider gesehen. 
(a) Familiar. Kommat duT (Do yoa come?) 
(6) Polite. KommenSie? ( " 

Translate the sentences of parts I and 2. 
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Read aloud and translate orally Sections 22-24, pages 50-52. 
Xlways answer the questions in the "tlbm^n" (exerciseB), making 
use of the words in the text. 

LESSON IX. 
Oram mar. 

Notice that the demonstrative pronoun (der, die, das) is 
inflected like the definite article (with the exception of the genitive 
cose). Instead of der, die, das one may nee also welcher, 
welches having the same endings in the different cases as the 
definite article. The genitive, however, is always deasen, deren, 
dessert. (See note in small print after the German sentences on 
page 40.) 

Translate the sentences on pages 40 and 41. 

Study the vocabulary of part 2, comparing page 20 of the 
Reader with these words. Study the model aentences (foot of 
page 41) in the grammar, and explain the composition of c^aran, 
daraiif, dafur, etc. (See note in small print on page 42.) 

Translate the English sentences on page 42. 

Reader. 

Read aloud and translate orally Sections 25 and 26, pages 
53-55. Study the vocabularies on page 144. 

REVIEW III. 
Lessons 7-9. 

L Write the declension (the four cases, singular and plural) 
of der Maniiy kein Hurtd, das Kind, kein Waaser. 

2. Write the nominative plural of der Stuhl, das Dorf, die 
Frau, der Menach, der Golt, die Raiaerin, and tell to which class 
each of these nouns belongs. 

3. Translate: I lay the book on the table. He seats himself 
behind the tree. I set the lamp on the table. I sit on the chair. 

What casea are used after those prepositions, and why? 

4. How do yon translati.!, ^^ People saw", etc.? 
Tranrlatc; - H« caw, one sav.-, they saw. 
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5. Translate: — Where is the book? Behind you; beside me; in 
front of him. With whom {wem) is Charles playing? With them ; 
with her. He asked me, yon, them. 

6. Translate: — For whom? With whom? The man whose 
honse yon saw, ete. Whom do you seek? 

7. Translate: —The table whereon, etc. The house wherein, 
ete. The money therefor. He said nothing about it. 

8. Give an illustration of each of the four classes of nouns. 

9. Translate: — My friend; my sister; my book; her child; 
his house; onr table; their dog; your mother (translate in two 
ways). 

JO. Write in German the word-groups of domestic animals, of 
metals, of trades-people. 
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INSTRUCTIONS TO THE STUDENT. 

Ftac« your name and full addrese at the 
head of the flret sheet. Do not crowd your 
vork. Use paper about T z 9 incheB in size 
like the sample sent you. Study carefully all 
preceding reviewH before writing out your 
Examination; they are intended as preparation. 
Make your work accurate. Do not attempt 
the Eiamination until you feel sure that you 
will not have to refer to the Instruction Paper 
for help. 
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EXAMINATION PAPER. 

EXBRCISG 1. 

1. Which words b^in with a capital? 

2. Would you spell the German adjective "EngliBh" with a 
capital OT a small letter? 

i. How would you divide the following words into syllables: 
laden, Deutsckland, Kappe, Philosophie? 

[Indicate by a doable hyphen, thus: gehen, ge^hen.] 

4. Explain the nse of the two forme of the letter "«." 

5. What is the quantity (loi^ or abort) of a vowel doubled 
or followed by "A"? Give illustrationa. 

[Vowels or syllables are marked long by the sign " — " placed 
over them, and short by the sign "u", thus: bfiden.] 

6. Mark the quantity of the vowels in the following words: — 
Mehl, matt, Heer, Bett, neues, ihn, Qott, Mohr, Bude, dumm, 
nur, Welle, was, satt, Saat, denn, diente, wlssen, fUllen, mir, 
Ednig. 

7. Which is the "Umlaut" of a, — of o, — of tit 

How is "ti^^" pronounced (like a in what English word)? 

8. How are "ai" and "ei" pronounced? (Like "i" in what 
English word? Give an illustration). 

9. How does "jM" sound? (Like English?) 

10. Mark with English letters the pronunciation of ^^HoltzV 

11. A German prefix is never accented. How would you 
pronounce: — ^^heginneti'^ (mark be^^n:=nen), veraprechen, 
hezaklt, Sitse, loartetef 

12. Is there any difference between German and English 
ponctoatiou? 

BXERCISe II. 

1. Inflect (all persons, singular and plural) in the Present 
Indicative and in the Past Indicative: ich suche, ich arheite, ich 
liege, ich hitte. 

2. Which of these verbs (of question 1, Exercise II) arc 
strong verbs and which are weak verbs? How do the strong and 
the weak verbs differ from each other? 
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3. Render in German: — We have, we had; yon are, yon 
were; I become, I became; I take, I took; thou wast, thou 
becamest; we play, we played; they find, they found, 

4. Explain the order of the parts of the following sentences: — 
"£> ist nicht hier." "Jetzt iat er nicht hier." "Sagtestdu nioht, 
dass er alles nahm?" 

What is the position of the verb in the three different orders? 

5. Write the German noun with its definite article in the 
nominative singular and nominative plural of the following: — 
the garden, the mother, the girl, the bird, the daughter, the uncle, 
the room, the foot, the year, the tree, the enemy, the way, the 
town, the evening, the chair, the village, the child, the woman, the 
river, the side, the flower, the queen, the sister, the pen. 

6. Nouns are divided into how many classes? According 
to what? Give an illustration of each class, and decline (all cases, 
singular and plural) the four nomis. 

7. Which words are inflected like "rfer", and which words 
like "iein"? 

8. Inflect (all cases, singular and plural): — my daughter, onr 
son, your house. 

9. Render in German: — to me, to thee, to you (2 forms), to 
us, to her, of me, of us, to him, him, her, me, I, it, you (2 forms). 

10. Inflect (all cases, masculine, feminine, neuter, singular 
and plural) "rfer" as a demonstrative pronoun. 

11. Inflect (all cases, siugular and plural) "MJer" as an 
interrogative pronoun. 

12. Render in German: — ^ wherefore, wherewith, whereof, 
whereon, therewith, thereof, thereupon. 

EXERCISE III. 

t. Translate into English : — 

1. Wo wohnen Sie jotzt? Ich wohne bei Frau Schmidt's 
Bmder. Er kommt jedcn Tag zu mir. 

2. Wie kam es, dass er fiel? Er lief gegen cinen Banm. 
Welcher Weg fiihrt nach Ihrem Hauee? Jener oder dieser hier? 
Manche Wege fiihren nach der Httidt. 

3. Wenn Sie kniuk sind so bleibcn Sie zn HnuBe. Der 
Mann gab dem Kinde etwas, aber ich sah nicht was ea war. 
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2. Translate into German : — 

1. I saw yonr mother as she spoke with my brother. Now 
the fields are getting green. I had two chairs in my room. The 
dog ran into the garden; the dog is in the house. 

2. The book fell nnder the table. I went into that room. 
On my way to my uncle's I saw his son in a carriage. 

3. On which side o£ the house is the tree? On that side. 
One does not work well, when it is so warm. He asked me. He 
gave it to me. I answered him (dative). 

4. The gentleman whose son plays is my friend. In whose 
room is he? In his brother's room. Here is a table with two 
chairs (thereat). He gave me a pen and I gave him a book for it. 
I do not write with it. I read in it. 

EXERCISE IV. 

1. Translate into English the '■^ Oesehichte vom dummen 
JIdnscAen." Reader, page 55-57. 

2. Translate into Ei^lish D and E on page 41 of the 
Reader. 

3. Translati' into English: "/'V«««rf unil Feind,^'' Reader, 
page 44, No. 15. 
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PART II. 

BiERWiBTH, BegiDDing Qerman, Lessons 10-21, pages 12— 7G; 
ScHBAKAMP AiiD Vam Daell, Doh Deutsche Buch, pages 57—101. 

LESSON X. 
Qniinmar, 

This and a few sacceeding lessons treat of the inflection of 
the adjectives. For English-speaking students this is the most 
difficult part of German grammar, since in English the adjectiveB 
are not inflected. It is well to learn at the ontset a few 
fandamental differences between English and Carman with n^ard 
to the treatment of adjectives. 

Every adjective standing before the nonn which it modifies is 
inflected. For instance: — Ein armer Mann; eines arm«n 
Mannes; etc. (An adjective standing in front of the nonn is said 
to be osed attributively). Der Mann tst arm. Die Knaben 
find gross. In these two sentences the adjectives "arm" and 
^'■gross" are not inflected, becaxise they are not standing before the 
nonn, bnt are osed predlcatlvely. (See page 43.) Hence the 
following roles: — 

1. Ad}ectlves used attributively are inflected; ad}ectlves 
used predlcatlvely are not Inflected. 

2. When an adjective that is ' used attributively Is 
not preceded by the definite article, nor by any other word 
declined like the definite article (pronominal adjectives; see 
Lesson 5), it takes the strong endings (see page 43), as: gnt«r 
Mann, gut« Fran, gute» £ind. Notice that these strong endings 
correspond exactly to the forms of the definite article. (Review the 
inflection of the definite article, in the three genders, singular and 
plnral, on page 20.) 

However, when an adjective that is used attributively is 
preceded by the definite article or by a pronominal adjective 
with strong endings, It takes the weak endings, as: der gnt« 
Mann. (See Lesson 11, pi^ 46.) 

Having clearly nnderstood these two rules, study now the inflec- 
tion ol the model words on page 43. Then study the vocabulary on 



ibyGoogle 



page 43; and drill, infiecting (in all cases, singular and plnral) 
grosser Sri^^ kleine Kirche, scAfhies Land. 

In the first G-ennan sentence on page 44 you find the 
expression "mit grossen Banmen nnd schonen Blumeii." What 
is the case of these two adjectives? Hare they a strong or weak 
ending? Why? Answer: They are in the dative plural; the ending 
is strong because they are not preceded by any other modifying 
word (neither by definite article nor by pronominal adjective). 

Having translated the German sentences into English, 
translate the English sentences into German. In sentence 7 
the last word "ones" is not translated. 

3. When the adjective Is preceded by the indefinite article 
or by any other modifying word lacking the strong en din gSi then 
these endings must be Joined to the adjective. (See rule at the 
foot of page 44.) Compare: 

Strong Inflection. Weak Inflection. 

ein guter Mann. der gate Mann. 

. gixter Mann. dieser gut« Mann, 

ein kleia«a Kind. daa kleine Kind, 

kleine* Kini]. jcnes kleine Kind, 

gute M&nner. die guten H&nner. 

kleine Kinder. die guten Kinder. 

welch groBser Menn, nclcher grosse Mann. 

kein guter Mann. dieser gute Mann. 

Notice that the '^r" of the masculine definite article and tbe"«" 
of the neuter definite article are like a movable type. The letters 
appear either in the first modifying word (der gute Mann) or in 
the second (ein guter Mann). Hence the mechanical mle: When 
these letters appear in the article or pronominal adjective, do 
not add them to the descriptive adjective; and when they do 
not appear (as in the case of the indefinite article and such words 
as Eein, manch, mein, etc.), then add tliese letters to the de- 
flcriptive adjective. The inflection is the same whether one or 
more adjectives modify a noun, as: ein lange;', kalU;*' Winter. 

The nominative singular of an adjective modifying a noun of 
feminine gender always ends in "*■".■ ^eine gut<* Frau, die gute 
Frau. (See inflection of this noun on i«iges 411, 4tt. 49.) 

Translate the sentences on pages 45 and 4(i. 
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Reader. 

!Read and translate orally Sections 28 and 29, pages 57-61. 
Always answer the qtiesUons of the "tJbimgen," and study the 
Tocabnlaries on page 145, etc. 

LESSON XI. 
Qrammar. 

Lesson 11 contains the roles and exercises {or the weak 
inflection of the adjectives. (See Second Mule, Instruction 
Paper, p. 19.) 

On pages 48 and 49 you find the principle of the strong and 
weak adjective inflection restated. Yon may also compare with 
this the table printed in the Reader, page 116. It is of the 
utmost importance that yon should drill conscientiously on the 
adjective inflection. Hence supply the proper endings and inflect 
the models given before Lesson 12, page 49. 

Reader. 

Read and translate orally Sections 30 and 31, pages 61-65. 

LESSON XIL 
Oram mar. 

This lesson does not add new rules to what has already 
been set forth in Lessons 10 and 11, bnt merely restates the 
principle that any word used like an adjective in front of a 
noun follows the mles as they have been stated in the Instruction 
Paper to Lesson 11. 

The examples on page 50 show the application of these 
rules. In the first sentence, '"£r Aat ein anderes JSuch," the 
word "anderes" has the strong ending because it is preceded by 
the indefinite article. But in "Er hat das andere Buch" andere is 
preceded by the definite article. 

Translate the sentences on pages 50 and 51. 

PosOeASlve adjective : Mein Vater, meine Mutter, mein Hbus. 

( meiner, meine. meines, 

ider meine, die mein«, das meine, 
der meiniye, diemeintge, daoaxe'iaige. 
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Examples: Hier ist mein Hut (pceseasive adjective), Here is my hat. 

or Et ist meiner, 1 . , . 

„ ,, , I (possessive prononn. It is mtne. See 

or " " dermeine, } '^ ., „ 

,. u J - I pages 51, 53), 

at " " dor meiaige, } ^^ 

or " " mein(alsoformofthepo6sesBiTepronoun.3eerootofpBge53). 
Stndy the vocabulary on page 51 and translate the sentences 
on page 52. 

Review the possessive adjectives, on page 29. 
The words under Oronp II on page 51 are the posses^ve 
pronouns. 

Reader. 
Read and translate orally Sections 32, 33, 34, pages 65-€9. 

LESSON XIII. 
Oram mar. 

This lesson is a sequel to the preceding one and merely adds 
another form of the possessive prononn (der mcini^e). There are 
thus fottr sets of eqolvalents for the possessives. (See foot of 
page 53). 

Compare the following: — 

Main Buch — my book, 
das meine — mine. 
das meinige — mine. 

Das Buch ist mein — the book is mine. 

Express in the same order: my house, my chair, my school, 
mine (for each noun), the house is mine, the chair is his, the school 
is ours. 

Translate the sentences on pages 54 and 55. 

Reader, 

Read and translate orally Sections 35 and 36, pages 69-72. 

REVIEW IV. 
Lessons 10-13. 

1 . Copy the following sentences and supply the lucking endings. — 

1. Dieses Land hat gross — Sladte mit schon — alt — Hausem. 

2. Er kaufte alt— Biicher. 3. Mein lieb— alt— Freund. 4. Er 
ist noch keiu alt — Mann. 5. In mein — Zimmer sind zwei 
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groBS — Stiihle Tind ein klein — Tiech. 6. "Welch groes — Feneter, 
imd welcbe klein — Zinimer. 7. Erhatreich — Fretmde, 8. Ich 
habe ein dnnkl— Kleid. 9. Das dtmkl— Eleid ist mein. 10. loh 
selie Tiel — Leute. 11. Ich eehe die riel — Leute. 12. Jed — 
Kind liebt eein — Mutter. 13. Er keimt (knows) den Namen 
einee jed — Kindes. 14. Der Mensch hat ein — recht — und ein — 
link — Arm. 15. Das alt — Hans nnd daa neo — . 16. Dies — 
^t — Man; kein gut — Mann. 

2. Translate into German : — 

1. Some water, more water, enough water, much water. 

2. A large tree, two laige trees, this large tree* my large tree. 

3. What a tall man! Such bad land! 

4 In that long street; into that long street. 
6. This dog is mine (translate in three ways). 

3. Write the ploral of der Brief, da« Land-, die Strasae, 
der Winter, daa Kleid, die Schule, der Berg. 

4. Illustrate by two short German sentences an adjective 
used attributively and predicatively. Qive a list of pronominal 
adjectives. 

5. Write the Past Indicative of ich kaufe, ich meine, ich 
trage, ich macke^ ich trinke, ich achlqfe. 

6. Write the inflection (all cases, singular and plural), of 
das schone, nene Messer, eiu schones, neues Messer, 

LESSON XIV. 
a ram mar. 

Yon may omit exception 1 in Lesson 14, Pay attention, 
however, to the second exception, viz., mehrere warme Tage, instead 
mehrere warmen Tage. 
Study : 

ein Glaw) Wasser, a glass of water. 
ein Stuck Land, a piece of land. 
ein Pfund KafFee, a pound of coffee, 
ein Liter Wein, a liter of wine. 
die Stadt Chicago, the City of Chicago, 
das Konigreich FreuHtten, the kingdom of PrusBia. 
der Monat Februar, the month of February. 
(See note in small print on page 56.) 
Translate the sentences on pages 55 and 56. 
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N. 


das Buch 


meiD Buch 


O. 


des Bucbea 


meines Bucbee 


D. 


dem Buche 


meinem Buche 


A. 


das Buch 


meio Buch 



Reader. 

Read and translate orally Sections 38 and 39, pages 80-82. 



Qramtnar. 

Study the comparison of adjectives on page 56, and the 
lists of adjectives on page 57. 

Notice especially the irregular adjectivee. 
Compare the following forms of inflection : — 

n heetea Buch 
net bcsten Buchea 
inem besten Buche 
beetea Buch. 

(See page 58.) 

Translate the Bentences on page 58 and 59. 

Stndy carefully the remark nnder II, page 59, and read the 
examples on this page, gi^'ing the reason in each case for the strong 
or weak ending used. For instance: — 

ein Alter, an old man. (Why Alter?) 

der Alte, the old man. (Why Altc and not Alt«?'?) 

Reader. 

Read and translate orally Sections 41, 42, 43, pages 84-86. 



Qrammar. 

Study the numerals on pages W and 61. 
Observe: 

zwei und droi tiitd t&nt, 2-f-.1=5; 
zwei Ttial drai <tiMl aecha, 2X3=6; 
Gieben lOtinif/er vtcr 8ind drei, 7 -i—Z; 
acht getheilt durch vier sind zwei, S i-isM^, 
Wio viel Hind vlor mat iwei? 

" " " " und " f 

" " " neun tteniyer drei? 

" " '■ zehn gefheitl durch zwei? 
Note 1. Seehzehn (16) and xiehzehn in»tcad of sechszehn and wielvn- 
eehn: drrigniy, tevhzig, nebtiij. 
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Nore 2. In counting pronounce "etns, ' and not '"ein." Drill on the 
numbers t^ recithig in German the multiplication table; write seTeral termfi 
and add them, etc. 

NoTB 3. WilbelmII.(WiUiamII.)=WilhelmderZweite. (Observe the 
period alter the ZI.) 

Note 4. einmal, once 

zweimal, twice 
dreimal, three times 
zebnmal, ten " 
fOntszigmal, tilty times 
hundertmal, a hundred times; 
etc. etc 

NoTR 5. Der erete Februar, the first of February. 

Der zehnte Mai, the tenth o/May. 
NoTB 6. Er war der zweite, He was second; 



Head and translate orally Section 44, page H7 and Section 47, 
pages 90-91 



!• Write in German from memory the cardinals from one to 
twenty, and also the ordinals from one to twenty. 

2. Tranelate into German : — 

1. Which month is the shortest? This is the month of 
February, 2. London is the largest city. 3. Our house is the 
highest on the street (translate, in the street). 4. A day has 
twenty-four hours. 5. My book is lai^r and more beautiful 
than {ah) thine. 6. I work best is the morning. 

3. Express in German: — A glass of wine, two pounds of 
tea (der Thee), three liters of milk, no water, more bread, little 
milk, the city of Berlin, the kingdom of Saxony (Sachsen). 

4. Write in German a list of articles that are bought in a 
dry-goods store. 

5. What is understood by double inflection? (See page 49, 
Lesson 12.) Mfintion a few words with double inflection. 

6. Write the plnral of der Monat, das Glas, die Zeit, das 
ergte £uch, der alteste Hohn. 
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LBSSON XVII. 
Oram mar. 

The most important parts of the verb are the principal 
parts (see foot of page 61). In stadying the verb make yourself 
thoroughly acquainted with these parts, in the way indicated 
on pages 62 and 63. 

Study the inflection of the weak (or regular) and the strong 
(or irregular) verbs. For entire conjugation see pages 108-120. 

Note the following: 

The inflection of the article, of nouns and odjectivee, of pranouns and 
pronominal adjectives, is called declension. 

The inflection of the verb is called conjugation. 

Review carefully all the verbs (with their principal parts) on 
pages 62 and 63. 

A good order of tenses for purposes of study is the 
following: — Model verb, loben, to praise: 

1. Principal parts. 

loben, lobte, gelobt, 
(to praise) (praised) (praised) 

II. Indicative mode. 



Preient. 


ich lobe. 


/praise 


(or / am praiiing). 


PoMt or Imperfect. 


ich lobte. 




Future. 


ich werde loben. 


Iihallpratie. 


ConditionalPresent. ich wOrde loben, I should I 


lor tBOuld) praise. 


(Obukve: Tliecoi 


idilloaal ii reallT a mode, but it i 


s bcsl ilndled in connecllon wUh (he 


Futar«tndicBt[T>.) 








Perfect. 


ich babe gelobt, 




/ hane praised, I have been 




ich hatte " 




I hod praised, 1 had been 
praising. 


Future Perfect. 


ich werde " 


baben, 


I shall have praised. 


Conditumal Perfect, ich wurde " 


haben, 


I should kar'e praised. 




III. Subjunctive mode. 


Prewnfc 


ich lobe, 




I may praise. 


Pcut. 


ich lobte. 




I might praise. 


Future. 


" werde loben. 




I shall praise. 


Perfect. 


ich habe gelobt. 




I may have praised. 


Pluperfect. 


ich hfttte gelobt, 




I might have " 


Future Perfect. 


" werde " 


haben, 


1 shall be praUed. 
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IV. Imperative mode. 

\6be, praise (thov). 

lobet (or lobeo Sie) praise ye (or you). 

The Present Participle ot all Oerman verbs ends in "nd," as lobend 
(praising). 

Reader. 

Read and translate orally Section 49, page 96, and Section 60, 
pages 97 and 98. 

ObfleiT© the ponctnation in the letters. 

LESSON XVIII. 
Oram mar. 

Study the Perfect and Plupetfect Indicative of hahen and of 
sein (page 64). 

In the German sentences on page 65 the Past Participle 
always stands last. 
Compare the following sentences: 

( I have been in town. 

/ Ich bin in der Stadt getoeten. 

\ I had teen your brother. 

( Ich habe Ihren Bruder gesehen. 

Translate the sentences on p^e 65. 

Study the irregular nouns on page 66, and review the four 
classes of rt^ular nouns (see page 132, etc.). 

(You may also study sections 66-70, pages 138-139). 
Translate the sentences ou pages 66 and 67. 

Reader. 

Bead and translate orally the letters on pages 99-102. . 

LESSON XIX. 
Qrammar, 

. Stndy the Future Indicative, page 67. 
Translate the sentences on pages 68-69. 
Study the few Lrr^:ular weak verbs on page 69, and translate 
the sentences on page 70. 
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You ^ay now review the Principal Parte and the Indicatire 

Uodeof 

I. The auziliar? verbs: — bsben, aein, werden. 

J. A weak verb. 

3- A strong verb. 

4. A weak or strong verb conjugated with haben. 

5. A — ~ u u .. a ,e,-„ 

■• haben, hatte gehabt, — sein, war, geweeen, — werden, wurde, geworden. 



Pre». ich habe ich bin 




ich werde 


Put " batte ich war 




" wurde 


Flit. " werde haben 


weide 


sein 


" werde warden 


Cond. " wOrde haben 


wQrde 


sein 


" wftrde werden. 


Pert. " habe gehabt 


bin gewesen 


ich bin geworden 


Plupert. - hatte gehabt 


war geweeen 


ich war geworden. 


Fut.Perf. - werde gehabt haben " 


werde gewesen eeii 


a. " werde gewor- 








den sein. 


Cofld.P«rf. " wQrde " haben •* 


wilrde 


" «" 


n " wiirde gewor- 
den sein. 


a. loben, lobte, gelobt, 


3. 




Ptm. ich lobe 




ich singe 




Part " lobte 




" sang 




Flit. " werde loben 




" werde 


HJngen 


Cond. " wQrde loben 




" wurde 


singen 


Pert. ich habe gelobt 




ich habe gesungen 


Plupert. " hatte gelobt 




" hatte 


*• 


Put. Pert, " werde gelobt haben 




" werde 


haben 


Cond. Pert. " wurde " haben 




" wurde 


haben 


4. loben, or singen. 








9. fahren. 








Reader. 







Read and translate orally the letters on pages 103 and 104. 

REVIEW VI. 
Leuoiu tj-t^. 

1. Open the Reader, page 66. Write a list of all the verbs 
contained in Section 33 (including the "tJbung"), 119 follows: — ■ 

Tente. Weak or Strong Verb. Principal Parti. 

vollendete Past weak voUenden, voilendete, vollendet. 

trat " strong treten, trat, getreten. 

bewunderte ** weak bewundern, bewunderte, bewunderL 

{See Lesson S4, page 82, 

The Inseparable Prefixes.) 
bud " strong flnden, fand, gefunden. 

Continue in this way to the end of this Section. 
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2. Copy in Germaa Section .33, page 66 (Reader), patting 
each verb into the present tense. (Omit the "tJbung.") 

3. Copy the story again, putting each verb into the perfect 
tense (omit the "tJbung"). 

4. Write in German the principal parte of stand, sit, 
remain, work, make, take, fall, live, know, send, think. 

5. Translate into German: — He fell, he has fallen, you 
send, you sent, we are going, we were going, we went, we shall go, 
she thought, she is thinking, I sball become, I have been, he died. 

LESSON XX. 
a ram mar. 

In this lesson some irregularities in the conjugation of a few 
strong verbs are studied. 

These irregnlar forms occur only in the Present Indicative. 
Study carefully the principal parts and the present tense of 
the verbs on pages 71 and 72. Observe that there are four croups 
of such verbs, viz., 

1st group. Verbs with a, change to d (page 71). 

2d " " " e (short) change to i (fhort J, page 72). 

3d " " " e (long) " " te (long i, page 72). 

4th " " " e " " " t (and double the following 

consonant, page 72). 

Translate the sentences on pages 71, 72, and also after a 
careful study of these verbs, on page 73. 

Reader. 

Read and translate orally Section 40, page 83. 

LESSON XXI. 
Qrammar. 

Study the Imperative mode (command), page 74. 
In the Carman model sentences that follow the vocabulary on 
page 74, the author of your Grammar illustrates the use of the 
three different persons addressed, viz., 
2d person singular (familiar address), 
2d penton plural (several i>erHons addressed), 
3d person plural (polite form addressing one or more persona^ 
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30 GERMAN 

Translate the English sentences on page 75. 

Study the Special Forms of Imperative, page 75, and translate 
the sentences on page 76. 

Reader. 

Kead and translate orally the two poems on page 108: "Das 
BSchlein", "Erinnenmg," 

[Yoa ;will find a good review of the Conjugation on pages 
119-123 of the Reader. An alphabetical list of the strong 
(or irregular) verbs is given on pages 135-140 of the Reader.] 

REVIEW VII. 



1. Write in German: — he carries, he falls, he sleeps, he 
runs, he speaks, he helps, we eat, we sleep, we step, she eats, 
thoa sleepest, she steps, speak (2d pers. sing.), eat (polite 
Imperative form), read (2d pers. plnr.), he reads, we read, be (2d 
pers. sing.), we are, to be. 

2. Translate into English:— 1. Wir lassen den Doctor 
kommen (see footnote on page 71 of the Grammar). 2. Ich 
lasee ein Kleid machen. 3. Lassen Sie mich gehen. 4. Mein 
Vater lasst ein Haus banen. 5. Als mein Bmder krank war, 
liessen wir ihn heim kommen. 6. Meine Arme. 7. Die armen 
Lute. 8. Ich komme, nm dich zn holen. 9. Der Schiiler 
liest, am zu lemen, 10. Ich donke die; ich danke die sehr. 
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INSTRUCTIONS TO THE STUDENT. 

P1bc« your name and full nddross nt the 
head of the tirat sheet. Do not crowd your 
work. Use paper about 7x9 inches in size 
like the sample sent you. Study carefully all 
preceding reviews before writing out your 
Eiaminntion; they are intended as preparation. 
Make your work accurate. Do not attempt 
the Examination until you feel nure that you 
will not have to refer to the Instruction Paper 
for help. 
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EXAMINATION PAPER, 

EXERCISE I. 

1. Translate into German: — 1. The house is large. 2. The 
lai^ house is mine. 3. A long, cold winter. 4. The Hadson is 
the most beantifol river of Kew York. 5. February {Der F.) 
is the shortest month of the yew. 6. He is our friend, 7. Have 
you many German books? 8. In my room are four large windows. 
9. The laige windows of my room. 10. This is an American 
(masc. and fern.). 

2. Decline (all cases, sing, and plur.): — 

Kalter Winter schone Blume scharfes Messer 

3. Decline (all cases, cmg. and plur.): — 

dieser kalte Winter jene sch5ne Bltune das scharfe Messer 

4. Decline (all cases, sing, and plur.):— 

Eein gnter Mann keine gute Frau kein gutes Kind 

EXERCISE II. 

1. Translate into good English : ^ Reader, Section 35, on 
page 69. (Omit the "tTbung.") 

2. Write all persons (sing, and plur.) of the Present Indicjitive 
and the Past Indicative of : — aein, bauen, kommen. 

3. Write all persons (sing, tind plur.) of the Perfect Indicative 
and Pluperfect Indicative of: — kaben, seAen, gehen. 

4. Write the three persons, Imperative mode, of: bauen, 
kommen, eprecAen, lesen, nekmen, trinken. 

5. Write all persons (sing, and plur.) of the Present 
Indicative of: — fraj?e«, ya^^cH, achlafen, ip^recken, essen, lesen, 
gehen, nekmen. 

6. Translate into German: — 1. The first book. 2. The 
fourth son. 3. The seventh verse. 4. The twenty-first of the 
month. 5. It is one o'clock. 6. It is half past twelve. 7. An 
old man (translate in two ways); the old man. 8. I hear only 
good things (translate in owe word) about (of) him. 9. The German 
(man), the German (woman), a German (man), the Germans 
(men). 10. Tell it to your sister, please (2d pers. sing.). 11. Show 
me the way, please (2d ijers. plur.). 12. Answer, please (polite 
Imperative form). 
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EXERQSE III. 

1. Translate into good English the five letters on pages 100 
and 101 of the Header. 

2. Tell in Knglieh the contents (not translation, merely tell 
the story) of Section 48, pages 92-95 of the Reader. 

EXERCISE IV. 

Tell in English the contents (story) of Section it7. pages 
73-79 of the Reader 
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BiERWiRTR, Beginning QeTman, Leeeons 22-30, pages 77-1C8. 
ScHRAKANP, Cxorcisea in Cunvereational German, pages 1-107. 

LESSON XXII. 
Grammar. 

The Biz verbs Btudied in this lesBon are called Modal 
Anxiliaries and must be carefully studied. First study the 
principal parts of each, and then the Present and Past Indicative, 
page 77. Observe the change of the stem vowel, as 

ddrfen, durfte, gedurft; but icfa darf, wir dflrfen, etc. 

Translate the sentences on page 7B. 
Observe: 

In the sentence "I on read", "I can" is in the Present Indicative, and 
"read" is the Infinitive. The modal auxiliaries are conjugated with 
haben, as ich ha&e gedurft (better ich habe d&rfen). 

Study Compound forms of the Modal AuxiliarieH, i>age 79. 



Compare: 



\ ich babe gedurft 

1 ich habe kommend&r/en 



Rule: When the infinite of another verb (kommen) precedes 
the past participle of a modal auxiliary the latter is changed to 
the infinitive (dtirfen). 

\ ich babe gewollt 

( ich habe nicht kommen woUen. 

(See explanation, page 7ft} 
Translate the sentences on pages 79-80. 
Observe : 

In the first English sentence, page 80, "to be able" means in Oettaan 
kOnnen, hence "I have been able" requires the perfect tense of kfinnen, viz., 
Ich babe gekonnt. But the Participle is preceded by to find (finden), therelore 
the sentence is to be translated as follows;^ Ich luibe es nlcht finden 
ftOnnen (not gekonnt). 

Reader. 
B<^in with Schrakahp, Exercises in Conversational Qermon, 
Section 1, pages 1-2. Study carefully the Introduction to each 
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section, and commit to memory the Tocabolary at the head of 
each. Then read aloud the German part (A) of the section; 
and when yon are thoroughly familiar with it, translate orally 
part B, always referring to the Introduction and Part A for 
information and vocabulary. 

You may aleo consult the vocabularies in your Grammar (pages 
190-211), or the dictionaries published by D. C- Heath &. Co., Boston, and by 
Henry Holt & Co., New York. 

(Yon should read at least six Sections of the Reader with each 
Grammar Lesson, in order to complete the stndy of Grammar 
and Reader at the same time.) 

Read and study Sections 1-fi, pages 1-11. 

LESSON XXIII. 
Qrammer. 

Study the irregular verb "«>**#«»," page 80. Observe the 
difference in meaning of trnssen and kennen (not kOnnen); see foot 
of page 80, 

Study. — Ich habe gem, I like. 

■■ '' lieber, I like better. 
" " am liebsten, 1 like best. (See page Bl.] 
Translate the sentences on pages 81-82: 

Reader. 

Read and study Sections 7-12, pages 11-20. 

REVIEW VIII. 

arammar, Lessons aj-a3; Reader, Sections i-is. 

I. 

1. Write ill German: — to be allowed, to be able, to intend to, 
ought to, to be obliged to, to like to, I am allowed, I most, I 
intend to, we are obliged, we have permission, yoa are able (2d 
pers. plur.), you do not care (2d pers. sing.), we had to, we 
intented to, we shall be allowed to, I had been able to, 

2. Write in German :— He know8,he knew, he will know, to know, 
knowing (present participle), know (2d pers. sing.. Imperative), to 
teach, to study, I am teaching, I am studying, to do, I do, I did, 
we have done. 
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GERMAN 



3. Translate: — 1. I like to stndy, we like riding better, he 
likes walking best of all, 2. Everybody likes (loves) him. 3. My 
brother does nothing at till. 4. Thank yon. 5. Do yon know 
(kennen) my brother? 6. Are you able to speak German? 7. Do 
you know (wieaen) that? 8, May (diirfen) I ask it (oh) yonr 
brother is here? 

II. 

1. Translate; — What date is to-day? The tenth of September. 
The three parts of the d&y are morning, afternoon, evening. 
What time is it? Is it early or late? It is about ten o'clock. When 
is Washington's birthday? On February 22d. What is the 
price of these books? This (one) costs 75c., and that one $2.45. A 
year has 3I>5 days, 52 weeks or 12 months. Do you live on 
(translate in) 24th or on 36th Street? We boiight ten pairs of 
stockings and two dozen collars. Twelve Inches is a foot. The 
bottle is made of glass, ktuves are made of steel. Which is harder, 
stone or wood? My coat is made of wool. It is a beautiful old 
house. A tree is standing before it; a well is by the aide of 
it, a garden behind it. The chair is comfortable; I am sitting 
on it. 

2. Translate: — How is your health ? Thank yon, it is excellent. 
How do you do? I am not quite well. I am ill; I have a headache. 
Do you know a remedy for it? Where do you live in summer? In 
the country. We have a kitchen garden near the village. Are 
you fond of driving? Yes, and I go to a riding-shool twice a week. 
Will you ride in (mit) the street car? How much is the fare? Five 
cents. When do you breakfast? At have post seven. Is it time 
For supper? What do we have for dinner? Soup, fish, roast and 
vegetables, fowl and salad, dessert and coffee. The table is set 
and dinner is served. Will you, please, be seated (translate — Bitte, 
setzen Sie sich. See Reflexive verbs, LesBon 28). Help yourself 
(sich), May (darf) I ask you for (uni) fruit? I like fruit. 

LESSON XXIV. 
Q ram mar. 

Verba with prefixes are conjugated like all other verba, except 
that the past participle omits the prefix '^^e," as verspreclien 
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(promise) vereprach vereprochen (iriBtead. ot ge — veraprochen). 

Study Tocabnlary on page 83 and translate the sentences. 

Observe: — An inseparable prefli has no meaning when detached from 
its varb. 

Reader. 

Read and sttidy Sections 13-18, pages 20-29. 

LESSON XXV. 
Oram mar. 

Most of the separable prefixes are prepositions. Yon may 
easily determine whether or not a verb is compound with a 
separable or an inseparable prefix. For instance, anfai^en (begin); 
prefix "a«" is a preposition and means "on," "at." Hence it 
is separable. 

But versuchen (try); prefix *^ver" has no meaning when 
detached from the verb. Hence it is inseparable. Furthermore, 
the inseparable prefixes are never accented. 

Study carefully in what points the verbs compounded with 
separable prefixes differ from the inseparable compounds. (See 
page 34.) 

Observe that in the present and past, and in the imperative, 
the prefix is separated from the verb and put at the end of the 
clause. For instance, 

Pretent— Ich lange den Brief an 

(I begin the letter, viz., writing), 

or Icb fange den Brief zu schretben an. 

Patt— Ich fing den Brief an. 

Per/. — Ich habo " " anpefangen. 

Fut. — " werdo" " anfangen. 

JmperaKtie— Pango den Brief an. 

Study Vocabulary on page 85. Which verbs are compound 
with separable prefixes? 

Translate the German sentences, page 85. 

A very important point is the use of the two words "^e/-" and 
"Am." See the rule in small print, page 84. 

Translate the English sentences, page 86. 
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Reader. 

Be^d and study Sections 19-24, p^es 29-38. 

UBSSON XXVI. 
Qrammar. 

A longer list of compoond verbs is given on page 127. Yon 
may also oonsnlt the lists of verbs given on pages 190-192, and 
pages 19^-197. It woold be best to study these lists like a 
vocabnlary, always telling the principal parts. Having studied 
the compound v^rbs with doubtful prefixes (pages 86, 87), translate 
the sentences on page 87. 

Reader. 
ftead and study Sections 25-30. pages 38-47. (In case the 
translation from English into German should prove too difficult, 
you may omit them henceforth to the end of the book, bat study 
the vocabularies). 

REVIEW IX. 
anmmar. Lessons a4-a6; Reader, Sections 13-30. 

!• Put the following expression in all the tenses of the 
Indicative (1st pers. sing, only): 

Pret. Ich mache die T&re zu. 
Paat. — f 

C&nd. — ? 
Per/, - ? 
Plupf. — f 
Put Per/. — f 
Cond. Perf. — f 

2. Pnt the following espression in all the tenses of the 
Indicative (2d pers. sing, only): — Ich verschliesse die Tiire, etc. 
(as above). 

[Observe: — Principal parte, verachliessen, verscblosa, verschloesen.] 

3. Translate: — Kommen Sie herl Gehen Sie bin? Ich 
gehe hinaus. Er kommt herunter. Sie geht hinauf. Kommen 
Sie herein? 



ibyGoogle 



4. Vocabtdary: to lie — ]i^i;en. 

under — unter. 

to go — gehen. 
How would yon say in German — to underlie, to lie under, 
to undergo, to go underf Write in Glerman the principal parts of 
each showing when the pre&x is separable and when not. 

5. Translate: — I repeat it. I bring it back. The man 
ferries me over. Tbe man translates my sentences (8&tze, masc.) 

6. Review and study the adverbs on page 130 of the first 
Reader (Von Daell and Schrakamp). 

II. 
i. Translate: — It is timefor(the)church. Give me the prayer 
book. Do you know your lesson? What do you stody (stodieren, 
studierte, studieri, not ge-studiert) in (the) school? Beading, writ- 
ing, arithmetic and spelling. How many times (Wie oft) a day (den) 
are letters delivered? Three times. My mother is fond of needle- 
work (translate — likes to sew). Will you please thread this needle for 
me? The carpenter has a file, a saw, a hammer and a mallet. Do 
you read the newspaper every day? This is a beautiful landscape. 
Can you draw and paint? I have my picture taken today. My 
sisters play the piano; I play the violin. I practice scales and 



2. Translate:^ Do you often go to (ins) the theater? It rains; 
itsnows; it hails; itisdnsty, it is windy; itisdirty. The ice is thaw- 
ing. This year I have been to (an) the seashore. New York has a 
beautiful harbor. We took a ferry-boat. In Illinois there are 
many coal mines. (Omit "thei-e.") 

3. Make out a list (in Gerniuii) of forest trees. 

LESSON XXVII. 
Orammar. 

Study the Passive Voio<% page HS (see also page 119). Put the 
following expression in all the tenses of the passive voice (3d pers. 
sing, only): — /*«« IJaua wird verkaufi. 

Study carefully the note at the foot of jjage 88. 
UM Stein gebaut. 
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What is the difference in meaning? See also the model 



Study the rocabnUiry, p^e 89; and translate the sentences, 
pages 89 and 90. 

Reader. 

Bead and Btndy Sections 31-36, pages 47-57. 

LESSON XXVIll. 
Qrammar. 

Sttuty: — ich — mich,/ myae//,- wir — uoe, Keourtelvet; 

du—dicb, thou thyKlf: ihT—euch,you yourielves; 
er — uich, he himxelf; eie — s.\ch,th^ themielves; 
uie — " , Khehtraelf: Sie — nich, you (polite formi younelf 
ea -- " ,ilitaelf: {ring, or plur.u 

Study the reflexive verbH, page 91. 

Put the following expression in all the tenses of the Indicative, 
active voice: — I -wundere mlch (I wonder). (First pers. sing, 
only.) 

Study the impersonal verbs, pages 91 and 92; and translate the 
sentences, pages 92 and 93. 

Reader. 
Read and study Sections 37-42, pages 57-68. 

REVIEW X. 
aramroar. Lessons a? and a8; Reader, Sections 3i~4a, 



1. Translate: — 1. The books were brought by the servant. 
2. The table is made of wood. 3. The house has been sold 
recently. 4. His book is read by everybody. 5. We are sorry 
for you. 6. I am vexed. I rejoice. 7, Show yourself (translate in 
two ways). 8. It rains, it rained, it will rain. 9. I am singing, 
while he is writli^. 10. By what tailor did you have this coat 
made? II. My brother has been seen in your house. 12. Mr. Jones 
is getting old. 

2. Express in English: — 0«KlIt Ihnen das mcht? Doch, 
es gefallt mir sefar gut. Mein Binder muss sich einen nenen 
Rock machen leissen. Sein Buch wird viel geleseu. Wie heissen 
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Sie? Ich heisse Fritz. Der Brief moBs mit Tinte geficbrieben 
werden. Das weiss ich wohl. Nuq, wann geheu Sie fort? Mor- 
gen, weon ee nicbt echneit. 

II. 

1. Give in Gterman a short description of a book. For 
instance — The book is written by the author. It has leaves. The 
bookseller sells the book; etc. 

(Do not attempt to translate into German an imaginary essay 
on the book, but use only the German vocabulary at your command 
and say what you can say.) 

2. Make a list (in German) of all the articles you would put 
into your tnmk for a trip to Europe. 

3. Translate into English page 67 (Reader). 

LBSSON XXIX. 
a ram mar. 

Review the tenses of the Subjunctive mode of the auxiliaries 
Aaben, «ein, werden. 

(Ton will find the present, perfect and future subjunctive in 
Lesson 30, page 99.) 





Prea. Svi>j. (See pageH 98-99.) 


icb babe 


icb Bei ich werde 


du habest 


du Beiest du werdeet 


erhabe 

etc. 


er soi er werde 

etc. e 




PattSvig. (See page 93.) 


ich hatte 


ich wftre ich wilrde 


du battest 


du wftrest du w&rdest 


er hfttte 

etc. 


er ware er wQrde 

etc. e 




Future Subj. (See page 99.) 


ich werde haben 


ich werde (tein ich werde w* 


du werdest " 


duwerdeat " duwerdeat 


er werde 


er werde " er werde 


etc. 


etc etc 




Ptrf.Svbi. (Seepages.) 


ich habe g:ehabt 


ich sei gewesen ich aei gen 


du habest " 




er habe 


er ml " er sei 
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Pliqterf. Suit}'. {Bee psge 93.) 
ich hitte gehnbt icti wftre geweeen icb wftre geworden 

du h&tteet " du wAreat " du w&rest " 

er hfttte " er w&re " er wftre " 

etc etc. etc 

Future Per/. Svlj. (See page 111.) 
ich werde gehabt hftben ich werde geweoen eoin ich werde geworden sein 
du werdeet " " du werdest " " du werdeet " " 

er werde " " er werde " " er werde " " 

etc etc etc 

Review the tenses of the Subjonctive mode of the regular 
verbs (see pages 96, 97, 101). 

Stady the Use of the Subjonctive, page 94 (see also Sections 
155-163 of the Grammar, pages 166-168). 

Observe that Lesson 29 treats only of the Past and Pluperfect 
Subjunctive. 

Translate the Ei^lish sentences (in small print), page 96. 
3. Review the Subjimctive mode of the Modal Auxiliaries 
(see pages 120-121). 

The Indicative mode has six tenaee. 

" Subjunctive " " bIx " 

" Conditional " " two " 

" Imperative " " one tense. 

Drill by conjugating orally many verbs, regular or irregular. 

and especially the modal auxiliaries. 

Translate the sentences on pages 97-98. 

Reader. 

Read and study Sections 43-48, pagi» 68-80. 

LESSON XXX. 
Oram mar. 

Remember as a general rule that the Subjunctive is used in 
dependent clauses. (In principal clauses it is used only as 
exclamation; see page 95, observation 2.) 

Study the Use of the Subjunctive Forms, page 99. 

Compare carefully the use of the Indicative mode in a direct 
statement, and of the Subjunctive mode in an indirect statement. 
(See model sentences at the foot of p^e 99 and on pages 100 and 
101.) 
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Study Vocabulary on page 102, and translate the sentences on 
pages 102 and 103. (Make careful use of the help given in the 
remarks in smaJl print, page 103.) 

Reader. 

Read and study i3ections 49-54, pages 80-91. (You may now 
read to the end of the book at your leisure. Section 59 is the most 
interesting. Take a map of Germany, and study location of cities, 
etc.) 

REVIEW XI. 

Qranimar, Lemon* 29 >nd 3a; Reader, Section* 43-54. 

I. 

1. Put into (German: — I should have, we should be, he 
should become, I should have had, we should have been, be should 
have become (all these forms as Conditional). 

2. Put the forms above into Subjanctlve mode. 

3. Translate: — a. If I had my book I should be happy. 

b. If I had bad my book I should have been 
happy. 
Which part of these two sentences is Conclusion, and which 
part is Condition? Mark them. What is meant by saying, "the 
//"-clause takes the subjunctive f" Which is the dependent claose, 
and which is the principal clause in the two sentences? Mark 
them. 

4. Translate: ^ — a. If he had been here he tt«»uW have seen it. 

(Condition contrary to tact.) 
b. If he ^iis been here he has seen it. 
(Condition not contrary to tact.) 

5. TranBlate:~rt. I have read the book. 

(Direct statement.) 

b. I say that I have read the book. 

(Indirect statement.) 

c. Who has been here? 

(Direct HtstemeQt.i 
(f. I ask^who has been here? 

(Indirect HtatcmcnL) 
c. I shall never grow (werdon) rich. 

(Direct statement.) 
/'. He Bays he will never grow rich. 

(Indirect atatpment.) 
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6. TraoBlate: — Whence does he come? Whither are yoa 
going? He comes from the country. There (dort) he goes. (What 
word do yon add to each of the last two Bentences?) 

Review and Btndy the Conjunctions. (See Qrammar, page 
183.) 

REVIEW XII. 
Oeneral Review. 
(For this Review consult the Abstract of German GrBmm&r, pages 
107-18».) 

I. Inflectlona. 
1. Eeview the inflection of: — 

a. The auxiliaries. 

b. " modal auxiliaries, 

c. •* weak verbs. 

d. " strong verbs. 

e. " reflexive verbe. 



compound verbs j 



;h inseparable prefix, 
separable " 

(pages 107-128). 

2. Review the pronouns: — 

a. Personal pronouns. 

b. Beflexive " 

c. Demonstrative pronouns. 

d. Belative " 

e. Interrogative " 
/. Indefinite " 

g. PoBsessive " (pages 128-130). 

(Bee pages 51, 53.) 

3. Review the inflection of the definite and the indefinite 
articles, and of those words declined like them (pages 130-132). 

4. Review the inflection of nouns; the four classm of noima 
(pages 132-139). 

5. Review the inflection of adjectives: — 

a. Strong endings. 

b. Weak 

e. Double inflection. 

d. Formation and inflection of comparatives and supcrlativpH 

(pages 13&-152). 

6. Review the numerals: - 

(I. Cardinals. 
h. Ordinals. 
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II. Use« and ConatmcUoiu. 

(Pages 151-189.) 
Bevlewing this part of your Grammar, pay especial attention 
to the model Bentences in each Section. It is not necessary that 
yon should memorize all these roles, bat you vill profit much by a 
carefol reading and stndy of these pages. Of special interest are 
the Sections on the Modal Auxiliaries (pages 173-174), the Sections 
on the Adverba and I'reposititms {pages 175-183), and the Sections 
on the Order of Words (pages 184-189). 



INSTRUCTIONS TO THE STUDENT. 

Place your name and full address at tbe 
head of tite first uheet. Do not crowd your 
work. Use paper about 7 z D inches in size, 
like the sample sent you. Study carefully all 
preceding reviews before writing out your 
Eismination ; the^ are iatanded as preparation. 
Make your work accurate. Do not attempt 
the Examination until you feel sure that you 
will not have to refer to the Instruction Paper 
for help. 
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EXAMINATION PAPER. 

EXERCISE I. 

1. Translate: — 1. I am able (I can) logo {omit "to"), 2. Yon 
most not cloee the window. 3. May I ask yon to give me year 
book. 4. Can you speak German? 6. Yon may (can) go home. 
6. It may be. 7. He likes his brother better (ose *'m^e»") than 
hia sister. 8. I should like to live in the coimtry (translate, "Ich 
mochte gem). 9. I should prefer to live in the city. 10. We had 
to wait (do not use ^^haben^^). 11. Thon efaalt not steal (stehlen). 
12. Yon onght to study German. 13. What shall I do (ought)P 
14. He is said (use "soil") to be poor. 15. I intend to go to Europe 
this summer. 16. I was going to write (use "woi^/i") my letter 
when he came. 

2. Translate: — 1. I know who has done that. 2. Will you 
drive with me? 3. I did not hear him. 4. Can you describe him 
to me? 5. Did you describe it? 6. He has promised to tell me 
(it). 7. I have quite (ganz) forgotten. 8. The school- year b^^ 
yesterday, 9. Begin reading (use infinitive). 10, Let us stop 
reading. II. Bread (use definite article) is being eaten. 12. Bread 
has been eaten {is eaten). 13. It is said (Mau sagt. Observe 
the use of the impersonal "ma»" =one, people). 14. This is not 
done (translate with active coustmctiou, as in sentence 13). 15. The 
city was built of stone. 16. It was hoped (traoslate/'Man," etc,) that 
he would come today. 17. Much valuable timber (Holz) is burnt 
(verbrennen), 18. The door is closed. 19. The door ia being 
closed by the servant. 20. I am ashamed of myself (sich 
schtunen). 21. I am well (translate with a reflection). 22. I 
myself (selbst). 23. He did it himself. 24. He did it for himself. 

EXERCISE II. 

I. Translate the following German proverbs and sayings into 
good English: — 

1. tibung macht den Meister. 

2. Horn ward nicht an einem Tag erbaut. 

3. Miissiggang is aller Laster Anfai^. 

4. Durch Schaden wird man klug. 
a. Not bricht Eisen. 
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6. Ans uichta wird nichts. 

7. Bs ist nicht alles Gold, was glanzt. 

8. Wi© die Arbeit, bo der Lohn. 

9. Beden ist Silber, Schweigen ist Gold. 

10. Wer A sagt, muss aoch B sagen. 

11. Viele Streiche fallen die Eiche. 

12. Ein gebranutes Kind scbeut das Feaer. 

13. Wer zuletzt lacht, lacht am besten. 

14. Allzaviel is ongesond. 

15. Friih iibt sich, was ein Meister werdon will. 

2. Translate into good Ei^lish pages 44 and 45 of tbo Second 

Header (Schbaeahp, Exercises). 

EXERCISE III. 

1. Translate the following: — 

Man (one, they) fragte einmal einen Baner (peasant): "Wamm 
ist Ihr Haar schon so weiss, nnd Ihr Bart nocb so schwarz?" Er 
antwortete: "Mela Hoar ist zwanzigJahre alter als mein Bart." 

2. The above contains the direct statement. Write the little 
stofy again {in German), using the indirect form of statement 

{rtiz., A peasant was once asked why bia hair, etc. He 

Emswered, that his hair, etc.). 

3. Translate: — 1. You say, that you have been working. 

2. You say that it is too warm today. 

3. I told him that I bad no money. 

4. He asked ns whether we had lost the book. 

4. Change the four sentences under No, 3 to direct discourse. 
Write them in Q«rman. 

5. Translate: — My brother went for the physician (to go 
for=;holen). 2. The horse draws the wagon, 3. In England 
much tea is consumed (getronken). 4. The mason (Haurer) bos 
built the house. 

6. Change the four sentences under No. 5 from the activt^ to 
the passive construction. Write them in German. 

EXERCISE iV. 

Translate into good English Siretion fiO. pages 104-107, of the 
Second Reader (Schbakamp, Exercises). 
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To ivoul fine, this book sbonld be retunmd o 
or before the date last itanuwd below 
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